






























TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE INFORMATIONEN
INFORMATIONS TECHNIQUES / INFORMACJE TECHNICZNE

TYPE OF ROOFING: retractable fabric
ÜBERDACHUNGSART: Stoffdach
TYPE DE TISSU (TOITURE): tissu rétractable 
TYP ZADASZENIA: zwijana tkanina

Roof pitch / Dachneigung  / Angle de la pente de toiture / Nachylenie dachu: 4°-28°

MODELS / MODELLE / MODELES / MODELE:

PAVILON:  Free-standing / Freistehend / Autoportant / Wolnostojący

GARDENA: Wall-mounted / An der Wand / Adossé / Przyścienny

TENDE: Roof only (for existing construction without pillars) / Montage an der Fassade, ohne Steher
Toiture sans poteaux fixée à la structure existante  / Dach bez nóg (montowany do istniejącej konstrukcji)



DIMENSIONS / ABMESSUNGEN
DIMENSIONS / WYMIARY (cm)

Maximum width (1 module) / Maximale Breite (1 Modul)
Largeur maximale (1 module) / Maksymalna szerokość (1 moduł) 500

Maximum projection (1 module) / Maximale Auskragung (1 Modul)
Longueur maximale (1 module) / Maksymalny wysięg (1 moduł) 600

Modular connection (1 unified fabric surface) / Modularität (1 Stoff)
Multimodule (1 tissu) / Wielomodułowość (1 poszycie) 1350 x 600

Standard height/ Standard Höhe
Hauteur standard / Standardowa wysokość 230

WATER DRAINAGE / ENTWÄSSERUNG / ÉVACUATION DES EAUX / ODPROWADZENIE WODY

Integrated drainage system 
Integriertes Entwässerungsystem 
Système d’évacuation des eaux intégré
Zintegrowany system odprowadzenia wody

Separate water drainage chamber
Separate Wasserablaufkammer
Chambre d’évacuation d’eau séparée   
Odseparowana komora odprowadzenia wody

AUTOMATIC CONTROL / AUTOMATISCHE STEUERUNG / COMMANDE AUTOMATIQUE / STEROWANIE AUTOMATYCZNE

  TECHNICAL DETAILS / TECHNISCHE DETAILS / DETAILS TECHNIQUES / DETALE TECHNICZNE

Fabric visor / Abdeckung
Auvent systèmique
Daszek systemowy

Guide and pillar connection
Führungsschiene wird mit Pfosten verbunden

 Jonction de coulisse et de poteau
Łączenie nogi z prowadnicą

Fabric bundle / Pläne
Kit de tissu / Pakiet materiału

SMARTPHONE CONTROL SYSTEM / STEUERUNG DURCH SMARTPHONE
COMMANDE PAR SMARTPHONE / STEROWANIE POPRZEZ SMARTFON

SOMFY RTS
SOMFY IO
TELECO

TAHOMA SOMFY
CONEXON IO SOMFY
CONEXON RTS SOMFY
DAISY TELECO







ROLLER BLINDS - ZIP SCREENERS / SCREEN ZIP / STORE EXTERIEUR – SCREENER / SCREENER ZIP

EN: The special roller blinds protect you against sun, heat, 
wind and dust. The construction has a ZIP mechanism 
which guarantees resistance to strong gusts of wind.      
The screen fabric has an openness factor of 5%. 
A wide range of available colours.

DE: Das System der äußeren Screen Zip schützt 
vor übermäßiger Sonneneinstrahlung und eignet sich 
hervorragend als Insektenschutz. Ein wirksamer 
Sonnenschutz reduziert ein starkes Überhitzen der Räume. 
Die Screen wir seitlich über ZIP Verschlüsse in den Schienen 
geführt und hält auch größere Windlasten stand. 

FR: Stores extérieurs - screeners– vous protègent 
des rayons de soleil, du vent, de la poussière et 
de la chaleur excessive de votre habitat. La construction 
du store ZIP, renforcement et système de fermeture 
à glissière garantissent une grande résistance aux rafales 
de vent. Perméabilité lumineuse 5%. Large gamme 
de couleurs.

PL: Specjalna roleta chroniąca przez nadmiernym słońcem, 
nagrzewaniem się wnętrza, wiatrem i kurzem. 
Konstrukcja w rolecie typu ZIP, specjalne wzmocnienia 
i mechanizm zamka błyskawicznego gwarantują 
odporność na silne podmuchy wiatru. Przenikalność 5%. 
Szeroka gama dostępnych kolorów.

Cassette / Kassette
Caisson / Kaseta Screener 110 Screener 110 ZIP



SLIDING GLASS PANELS / GLAS-SCHIEBE-SYSTEM / CLOISONS VITREES COULISSANTES / PRZESZKLENIA PRZESUWNE

EN: A system of glass panels sliding on special rollers. 
The maximum dimensions of the system are up to 7 m 
wide and 290 cm high. Elegant and functional, the glass 
panels enable you to use the pergola most of the year. 
The tempered glass, either of 8, 10 or 12 mm thickness, 
protects you against rain and wind. 

DE: Das Glas-Schiebe-System bietet Wind- und Wetter-
schutz. Die Schiebeflügel werden in einer bis zu 5-spurigen, 
flach aufgesetzten Laufschiene geführt. Bis zu 7 m Breite 
und  290 cm Höhe in einem Modul. 
Verriegelung der Schiebeflügel innen oder außen. 
Scheibenaufbau von 8, 10 oder 12 mm.

FR: Système de parois vitrées coulissantes sur les chariots. 
Cloisons à longueur jusqu’à 7m et à hauteur jusqu’à 
290 cm dans un module. Solution élégante et fonctionnelle 
pour la saison annuelle dans votre tarasola. 
Verre trempé 8, 10 ou 12 mm, protection contre la pluie 
et le vent. 

PL: System szklanych paneli przesuwanych 
na mechanizmie wózków jezdnych. Możliwość zabudowy 
o długości do 7 m i wysokości 290 cm w jednym module. 
Bardzo elegancki i funkcjonalny sposób na całoroczny 
sezon w twojej tarasoli. Szkło hartowane 8, 10 lub 12 mm, 
ochrona przed opadami i wiatrem. 

GLASS THICKNESS / GLASDICKE
ÉPAISSEUR DE VERRE / GRUBOŚĆ SZKŁA

MAXIMUM HEIGHT  / MAXIMALE  HÖHE
HAUTEUR MAXIMALE / MAKSYMALNA WYSOKOŚĆ

8 mm 230 cm

10 mm 255 cm

12 mm 290 cm



COLOUR RANGE / FARBEN / COULEURS / KOLORYSTYKA

STANDARD

STANDARD

STANDARD

STANDARD

OPTION

OPTION

CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / CONSTRUCTION / KONSTRUKCJA

WIND RESISTANT BEAMS / WINDSCHUTZ BALKEN / CONTREVENTEMENT / BELKI PRZECIWWIETRZNE

FABRIC / ÜBERDACHUNGSART / TISSU / TKANINA

SCREENER ZIP

Anthracite - Metallic 
Anthrazit - Metallic

Anthracite métallique
Antracytowy Metalik

White
Weiß
Blanc
Biały

White/White
Weiß/Weiß

Blanc/Blanc
Biały/Biały  

Cream/Cream 
Creme/Creme
Crème/Crème

Kremowy/Kremowy
 

Grey/Cream 
Grau/Creme
Gris/Crème

Szary/Kremowy

Grey/Light grey
Grau/Hell grau
Gris/Gris clair

Szary/Jasny szary

Anthracite/Cream 
Anthrazit/Creme

Anthracite/Crème 
Antracyt/Kremowy

Claret/Cream 
Burgunder/Creme
Bordeau/Crème 

Bordowy/Kremowy

Green/Cream 
Grün/Creme
Vert/Crème  

Zielony/Kremowy

Taupe/Cream
Grau-braun/Creme
Gris-marron/Crème

Szarobrązowy/Kremowy

Cream
Creme
Crème

Kremowy

Grey aluminum
Aluminiumgrau
Gris aluminium

Szare aluminium

Cream -White
Creme- Weiß

Crème - Blanc
Kremowo - Biały

Wood-like coating 
Holzählicher Lack

Peinture structure bois 
Imitacja drewna

RAL palette - any color
RAL Palette – beliebige Farbe

Palette RAL - couleur à votre choix
Każdy kolor z palety RAL

RAL palette - any color
RAL Palette – beliebige Farbe

Palette RAL - couleur à votre choix
Każdy kolor z palety RAL

FABRIC TYPE / STOFF AUSWAHL
REVÊTEMENT – TYPE DE TISSU / RODZAJ TKANINY

Techprotect (Opatex) Standard

Soltis W96 Option

Serge 600 SOLAR Option



QUALITY / QUALITÄT / QUALITE / JAKOŚĆ

WARRANTY / GARANTIE / GARANTIE / GWARANCJA
5 YEARS / JAHRE / ANS / LAT

AWARDS / AUSZEICHNUNGEN / PRIX / NAGRODY

CERTYFICATES / RICHTLINIEN  / CERTIFICATS / CERTYFIKATY

External blinds. Performance requirements including safety. 
Außen Markisen. Leistungs – und Sicherheitsanforderungen.
Stores extérieurs. Exigences d’exploitation y compris la sécurité.
Zasłony zewnętrzne. Wymagania eksploatacyjne łacznie z bezpieczeństwem.

PN-EN 13561 + A1/2010

Curtains and blinds external and resistance to wind load - test methods.
Abschlüsse und Markisen - Widerstand gegen Windlast - Prüfverfahren und Nachweiskriterien.
Stores extérieurs et persiennes. Résistance à la charge du vent. Méthodes d’essai et critères d’atteinte.
Zasłony i żaluzje zewnętrzne i odporność na obciążenia wiatrem - metody badań.

PN - EN 1932:2013 - 09

Machinery Directive 
Maschienen Richtlinie 
Directive machine
Dyrektywa maszynowa

2006/42/WE

Regulation of the construction products
Regulierung der Bauprodukte
Réglementation Européenne des produits de construction 
Rozporządzenie w sprawie wyrobów budowlanych

CPR 305/2011

LED lighting / LED-Beleuchtung / Éclairage LED / Oświetlenie LED EN 62031:2008

Powder-coating / Pulverbeschichtigung / Peinture en poudre / Lakierowanie proszkowe QUALICOAT

Maximum wind resistance / Maximale Windbelastung / Charge maximale de vent
Maksymalne obciążenie wiatrem 120 km/h

First prize: hotel equipment
Hauptpreis: Hotelausstattung
Prix principal: équipement hôtelier
Nagroda główna: wyposażenie hotelu

Product of the Year
Produkt des Jahres
Produit de l’année
Produkt roku

Quality and Reliability
Qualität und Zuverlässigkeit
Qualité et fiabilité
Jakość i niezawodność

The best product in the terrace and garden category
Testsieger in der Kategorie: Terrasse und Garten
Le meilleur produit dans la catégorie Terrasse/Jardin
Najlepszy produkt w kategorii: Taras i ogród




